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Billy The Artist

Étoile du Valais d’Honneur 2021

Chacun y tient son rôle dans un scénario 
hors du traditionnel. 
Billy The Artist et New York City, 
célébration du conte de fées entre un 
créateur et sa ville. 
Billy ressemble à New York. New York 
ressemble à Billy. 
Cette ville est sa maison qui se transforme 
perpétuellement en images, une source 
d’inspiration constante. Il éprouve 
au contact de l’asphalte de l’East 
Village new-yorkais une sensation de 
liberté, d’excitation et d’allégresse.

New York, terre de Billy. 
Dans Taxi Driver*, le long de la 42e rue, 
Robert De Niro a conduit un taxi jaune 
à damiers, puis il s’est tondu le crâne à 
l’iroquoise. « You talkin’ to me ? ». Là-bas, 
rien ne se prononce comme ailleurs. 
New York a son propre alphabet, 
envoûtant et magique. Quatre consonnes, 
trois voyelles et tellement plus encore. 
New York respire, inspire et aspire les 
plus grands créateurs de l’alphabet du 
street art, de la mode, de l’écriture, de la 
photographie, de la musique, du cinéma… 

Billy The Artist
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comme venue d’ailleurs. Des œuvres 
d’art qui mettent de l’imagination 
sur les murs et dans nos vies.
Billy ne peut s’exprimer sans un crayon 
à la main. Il parle en dessinant. Puis 
dessine en parlant. « Peintre de la vie 
moderne », selon les mots de Charles 
Baudelaire, Billy The Artist a imaginé, créé, 
osé et inscrit à jamais ses empreintes 
dans le décor de La Grosse Pomme.
À la vie, à l’éternité. Dans le ciel 
de New York, les œuvres de Billy 
racontent des histoires tandis que le 
vent et les étoiles les interprètent.
YOU DREAM ABOUT IT ?

Gérard-Philippe Mabillard

Il a été le premier parrain de l’IVV 
Art Challenge. Grâce à lui, les jeunes 
artistes suisses sélectionnés, les 
vignerons valaisans et leurs vins, se 
sentaient comme à la maison.
Cet immense artiste est un formidable 
témoin de notre époque. Son œuvre 
qu’il infuse de puissance et de poésie 
chahute les émotions. Goethe disait 
« Une couleur que l’on ne regarde pas 
n’existe pas. » Ses couleurs à lui et 
ses motifs impriment la rétine. Une 
œuvre marquante, teintée d’éclat 
et d’humanité qui a le frisson de 
l’émotion. Des créations d’une grâce 
aérienne, d’une poésie hors du temps, 

*Taxi Driver, est un film américain réalisé par Martin Scorsese, sorti en 1976. Le film est régulièrement cité 
par les critiques, les réalisateurs et les cinéphiles comme l’un des plus grands films de tous les temps. 
Il remporte la Palme d’or du festival de Cannes 1976.
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Billy The Artist und New York City – die 
Zelebration des Märchens zwischen 
einem Kreativen und seiner Stadt.
Billy ähnelt New York. New York ähnelt Billy.
Diese Stadt ist sein Zuhause, das sich 
fortlaufend in Bilder verwandelt, eine 
stete Quelle der Inspiration. Beim Kontakt 
mit dem Asphalt des New Yorker East 
Village verspürt er ein Gefühl von 
Freiheit, Aufregung, Ausgelassenheit.
Er war der erste Pate der IVV Art 
Challenge. Dank ihm fühlten sich 
die ausgewählten jungen Schweizer 
Künstlerinnen und Künstler und 
die Walliser Winzerinnen und Winzer 
und ihre Weine wie zu Hause.

New York, Billys Welt. 
In Taxi Driver* fuhr Robert De Niro 
auf der 42nd Street ein gelbes Taxi 
mit Rennflaggenmotiv, bevor er sich 
einen Irokesenschnitt zulegte. « You 
talkin’ to me ? ». Dort wird nichts so 
ausgesprochen wie anderswo.
New York hat sein eigenes, betörendes 
und magisches Alphabet. Vier 
Konsonanten, drei Vokale und noch so 
viel mehr. New York atmet, inspiriert 
und greift nach den grössten Kreativen 
des Alphabets von Street Art, Mode, 
Literatur, Fotografie, Musik, Kino… Und 
jeder hat dort seine Rolle in einem 
unkonventionellen Drehbuch.
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Ohne einen Stift in der Hand kann Billy 
sich nicht ausdrücken. Er spricht,  
während er zeichnet. Und zeichnet, 
während er spricht. 
Als « Maler des modernen Lebens », 
um es mit Charles Baudelaire zu sagen, 
hat Billy The Artist erdacht, geschaffen, 
gewagt und für immer seine Spuren in 
den Kulissen des Big Apple hinterlassen. 
Zeitlebens und für die Ewigkeit. 
Am Himmel von New York erzählen 
Billys Werke Geschichten, und der 
Wind und die Sterne führen sie auf.
YOU DREAM ABOUT IT ?

Gérard-Philippe Mabillard

Dieser grandiose Künstler ist ein 
grossartiger Zeuge unserer Zeit. Sein 
vor Kraft und Poesie strotzendes 
Werk wühlt auf. Goethe soll gesagt 
haben, dass eine Farbe, die man nicht 
betrachte, nicht existiere. Billys Farben 
und Motive prägen sich auf der Netzhaut 
ein. Ein markantes Werk, das Frische 
und Menschlichkeit ausstrahlt, das 
Gänsehaut verursacht. Kreationen von 
luftiger Anmut, von zeitloser Poesie, als 
kämen sie aus einer anderen Welt. 
Kunstwerke, die Fantasie auf unsere 
Wände und in unser Leben bringen.

* Taxi Driver ist ein US-amerikanischer Film des Regisseurs Martin Scorsese aus dem Jahr 1976.
Er wird von Filmkritikern, Regisseuren und Filmfans regelmässig als einer der grössten Filme aller Zeiten 
genannt und wurde 1976 am Filmfestival von Cannes mit der Goldenen Palme ausgezeichnet.
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Étoiles
C’est la dimension de l’humain 
qui est ici convoquée. Nos vigneronnes 
et nos vignerons, garants • es d’une 
créativité toujours vivante, illuminent 
un patrimoine sublime. 8 étoiles qui 
donnent des couleurs aux nuits d’hiver.

Bienvenue dans la lueur des 
Étoiles des Vins du Valais.

Il y a des histoires qu’on ne raconte 
pas avec des mots, des histoires qu’on 
écrit avec les goûts et les saveurs, 
des histoires qui figent le temps, qui 
capturent l’instant. L’imaginaire lancé 
comme une fusée dans les étoiles.

C’est le moment où les regards  
se croisent. Le début du partage. 
Un début qui présage du meilleur.

Introduction
Einleitung
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Ein Beginn, der das Beste vorausahnen 
lässt. Es ist das Menschliche, das 
hier anklingt. Unsere Winzerinnen und 
Winzer stehen für eine stets lebendige 
Kreativität und bringen ein nobles 
Erbe zum Erstrahlen. Acht Sterne, die 
den Winternächten Farbe verleihen.

Willkommen im Glanz dieser Sterne : 
der Étoiles des Vins du Valais.

Es gibt Geschichten, die nicht mit 
Worten erzählt werden. Geschichten, 
die mit Düften und Aromen 
geschrieben werden, Geschichten, die 
die Zeit anhalten, die den Augenblick 
einfangen. Eine Vorstellungswelt, die 
wie eine Rakete in Richtung Sterne 
katapultiert wird.

Und in diesem Moment treffen sich die 
Blicke. Es ist der Beginn des Teilens. 

Gérard-Philippe Mabillard
Swiss Wine Valais



Fendant

Domaine Jean-René Germanier
Vétroz

Un vin à l’image de son terroir 
schisteux sur les côteaux de Vétroz. 
Structure, fraîcheur et minéralité…  
Un Fendant gouleyant et racé ;  
un Fendant de terroir. 

Vous prendrez bien un p’tit 
ballon d’histoire ?

Le Fendant « Les Terrasses »,  
vin emblématique du Domaine. 

Depuis 1986, il a été le deuxième  
vin vendu en format ⅜ dans  
notre canton. C’est donc tout 
naturellement qu’il s’est invité 
sur les tables familiales, sur les 
bars et dans les mayens.

Fendant Vétroz Les Terrasses 2020
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Ein Wein, der das schiefrige Terroir 
der Hänge von Vétroz verkörpert. 
Strukturreich, frisch und mineralisch… 
Ein vollmundiger und rassiger 
Fendant, ein Terroir-Fendant eben.

Haben wir Ihnen Lust auf ein Glas 
Geschichte gemacht ?

Der Fendant Les Terrasses ist das 
Flaggschiff des Weinguts.

Seit 1986 ist es der zweite Wein, der in 
unserem Kanton in halben Flaschen 
verkauft wird. Und so hat er ganz von 
allein auf den Familientisch, in die 
Bars und in die Maiensässen gefunden.

+ 41 27 346 12 16 
info@jrgermanier.ch 

jrgermanier.ch



Gilles, Jean-René

Dans l’une des plus anciennes caves 
du Valais, c’est la liberté qui règne  
en maître ! La liberté de laisser  
tous les talents qui œuvrent au sein  
du domaine s’exprimer, la liberté 
de l’audace, la liberté d’affirmer sa 
personnalité à travers de grands vins.

Chaque vin de leurs gammes est une 
pièce du puzzle de l’Histoire des vins 
valaisans. Depuis 1896 la cave en a 
connu, des remous, des personnages, 
des innovations. Une saga que 
Gilles continue d’écrire aux côtés de 
son oncle Jean-René depuis 1993.

Gilles Besse et Jean-René Germanier

Domaine Jean-René Germanier
Vétroz



Gilles, Jean-René

In einer der ältesten Kellereien des 
Wallis regiert die Freiheit ! Die Freiheit 
für alle im Weingut tätigen Talente, sich 
auszudrücken, die Freiheit, zu wagen, 
die Freiheit, seine Persönlichkeit mit 
grossen Weinen zu zeigen.

Jeder Wein in ihrem Sortiment ist 
ein Puzzlestück der Geschichte der 
Walliser Weine. Die Kellerei hat 
seit 1896 so einige Turbulenzen, 
Persönlichkeiten und Innovationen 
erlebt. Eine Saga, die Gilles an  
der Seite seines Onkels Jean-René 
seit 1993 weiterschreibt.

15





Gilles Besse & Jean-René Germanier



Johannisberg

Cave les Sentes
Sierre

Un vin qui brille de deux Étoiles du 
Valais et de nombreuses médailles.

Un vin chouchou de ses clients,  
années après années.

Un tout grand vin de terroir, à l’image 
d’un tout grand vigneron.

Un Johannis qui fait son bonheur ! 

Un Johannis qui exprime 
magnifiquement le terroir sierrois  
de pierres et de soleil.

Un vin riche, gourmand, frais, élégant.
Un vin qui vous surprendra.

Johannisberg 2020
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Ein Wein, der Sie überraschen wird.

Ein Wein, den zwei Étoiles du Valais 
und zahlreiche Medaillen schmücken.

Ein Wein, der Jahr für Jahr der 
Liebling seiner Kundschaft ist.

Ein ganz grosser Terroir-Wein 
von einem ganz grossen Winzer.

Ein Johannisberg, der sein ganzer 
Stolz ist !

Ein Johannisberg, im dem das felsige 
und sonnige Terroir von Siders 
wundervoll zum Ausdruck kommt.

Ein fülliger, köstlicher, frischer und 
eleganter Wein.

+ 41 79 607 60 01 
serge@heymozvins.ch

heymozvins.ch



Serge Heymoz
Une mère qui travaillait les vignes 
familiales, ses amies fan d’apéro, un 
carnotzet qui manquait de vin, voilà 
les racines de l’histoire de Serge et 
du vin !

C’est le 35e millésimes pour l’homme 
au chapeau et sa troisième Étoile du 
Valais consécutive ! Poète, 

vigneron, il est de ces personnages 
aux milles facettes qui vous 
fascinent et vous étonnent.

Il aime ouvrir les portes de son 
carnotzet, pour vous faire découvrir 
ses vins de terroir, travaillés en 
grande intelligence dans le respect 
de la nature.

Serge Heymoz

Cave les Sentes
Sierre
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Eine Mutter, die die Weinberge 
der Familie bewirtschaftete, ihre 
Apéro-begeisterten Freundinnen, ein 
Carnotzet, dem es an Wein fehlte – das 
sind die Ursprünge der Geschichte 
von Serge und seinem Wein.

Es ist der 35. Jahrgang für den Mann 
mit Hut und sein dritter Étoile du Valais 

in Folge. Der Poet und Winzer ist eine 
Persönlichkeit mit tausend Facetten, 
die faszinieren und erstaunen.

Nur zu gerne öffnet er die Tore 
seines Carnotzets, um Ihnen seine 
Terroir-Weine nahezubringen, die 
er mit Köpfchen und Rücksicht 
auf die Natur produziert.





Serge Heymoz



Heida
Les Fils Maye
Riddes

cave d’un titre de « Meilleur vin blanc 
du monde » dans les années 2000.

L’histoire de l’Heida continue de 
s’écrire avec l’arrivée toute prochaine 
de ce cépage emblématique dans 
leur nouvelle gamme « TELEGRAM ».

C’est un cépage qu’ Alexandre 
apprécie tout particulièrement.

Un raisin résistant, surprenant, 
aromatique, qu’il aime travailler. 
Un cépage cher à leur cœur, qui fait 
leur fierté depuis de nombreuses 
années puisqu’il a déjà illuminé la 

Franc-Tireur Heida 2020
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in den 2000ern den Titel « Bester 
Weisswein der Welt » beschert.

Die Geschichte dieser typischen 
Rebsorte setzt sich mit ihrem 
bevorstehenden Auftritt in der 
neuen Linie « TELEGRAM » fort.

Diese Rebsorte schätzt Alexandre 
ganz besonders. Eine robuste, 
überraschende, aromatische Traube, 
die er gerne verarbeitet. Eine 
Rebsorte, die der Kellerei am Herzen 
liegt und die seit vielen Jahren ihr 
ganzer Stolz ist, hat sie ihr doch 

+ 41 27 305 15 00 
info@maye.ch 

maye.ch



Alexandre
Comment parler de l’histoire des 
Vins Valaisans sans citer « Les Fils 
Maye » ? Leur histoire prend racine 
en 1889, faisant d’elle l’une des 
cinq plus anciennes caves du canton. 
C’est aujourd’hui le plus grand 
domaine valaisan en main familiale.
Alexandre, l’œnologue, porte 

avec fierté l’histoire de la famille 
Remondeulaz depuis 2006.

Il aime à rappeler que c’est aussi le 
succès de dizaines de vignerons qui 
bichonnent leurs vignes et leur confient 
leur vendange. Les Fils Maye, un 
nom estimé de tous les connaisseurs 
et amateurs de grands vins !

Alexandre Gillioz

Les Fils Maye
Riddes
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Unmöglich kann man die Geschichte 
der Walliser Weine erzählen, 
ohne die Kellerei Les Fils Maye zu 
erwähnen. Ihre Geschichte beginnt 
im Jahr 1889, womit sie zu den fünf 
ältesten Kellereien des Kantons zählt. 
Heute sie es das grösste Walliser 
Weingut, das als Familienbetrieb 
geführt wird. Der Önologe Alexandre 

führt die Geschichte der Familie 
Remondeulaz seit 2006 mit Stolz fort.

Er verweist immer wieder darauf, 
dass es auch der Erfolg Dutzender 
Winzerinnen und Winzer ist, die 
ihre Weinberge hegen und pflegen 
und ihm ihre Ernte anvertrauen. 
Les Fils Maye – ein geschätzter 
Name bei allen Kennern und 
Liebhabern grosser Weine !





Alexandre Gillioz



Petite Arvine

Cave Pierre-Maurice Carruzzo & Fils
Chamoson

Il aime à rappeler que la 
première vigne de Petite Arvine 
a été plantée à Chamoson.

Laissez-vous envoûter par ce vin  
blanc sec et vif, frais et équilibré  
qui présente une belle acidité et 
une légère salinité en final.

C’est une fierté toute particulière pour 
Pierre-Maurice de voir sa Petite Arvine 
obtenir une Étoile du Valais pour sa 
première présentation à un concours.

Une petite étoile de malice s’illumine 
dans ses yeux lorsqu’il s’imagine 
taquiner ses amis vignerons de Fully. 

Petite Arvine 2019
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neckt. Er erinnert gern daran, dass 
der erste Petite-Arvine-Rebstock 
in Chamoson gepflanzt wurde.

Lassen Sie sich von diesem trockenen 
und lebendigen, ausgewogen 
frischen Weisswein mit einer 
schönen Säure und einer leichten 
Salzigkeit im Abgang verzaubern.

Für Pierre-Maurice ist der Étoile  
du Valais für seinen Petite Arvine, 
mit dem er zum ersten Mal an 
einem Wettbewerb teilgenommen 
hat, Grund zu besonderem Stolz.

In seinen Augen leuchtet ein Funken 
Übermut, wenn er daran denkt, wie 
er seine Winzerfreunde in Fully damit 

+ 41 79 621 06 94 
info@pmcarruzzo.ch 

pmcarruzzo.ch



Pierre-Maurice
L’homme au regard rieur et au 
sourire communicatif dans lequel 
on peut lire toute la fierté qu’il 
porte à l’histoire de son domaine !

Pierre-Maurice est entouré à la vigne 
comme à la cave de son fils Sébastien, 
de sa fille Tessa, ainsi que de sa 

femme Isabelle. La petite dernière, 
Loulanne, est venue rejoindre 
l’aventure pour écrire l’histoire de  
la 3e génération de Carruzzo.

Vous retrouverez leurs vins à la table 
de grands chefs, mais également aux 
bars de petits bistrots de village. C’est 
ce qui est leur plus grande joie !

Pierre-Maurice Carruzzo

Cave Pierre-Maurice Carruzzo & Fils
Chamoson
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Pierre-Maurice ist ein Mann mit Schalk 
in den Augen und ansteckendem 
Lächeln, das seinen Stolz auf die 
Geschichte seines Weinguts verrät.

Er wird im Weinberg wie in der Kellerei 
von seinem Sohn, seiner Tochter Tessa 
und seiner Frau Isabelle unterstützt. 

Und auch die Jüngste, Loulanne, 
schreibt inzwischen die Geschichte 
der dritten Carruzzo-Generation mit.

Ihre Weine finden Sie auf den Tischen 
grosser Küchenchefs genauso wie an 
der Theke kleiner Dorfwirtschaften. 
Und genau das bereitet ihnen ganz 
besondere Freude !





Sébastien, Loulanne & Pierre-Maurice



Cornalin

Cave La Romaine
Flanthey

barrique de chêne, voilà le secret de 
la réussite de leur Cornalin Réserve.

Une Étoile sur ce cépage a une 
saveur toute particulière pour Joël. 
C’est la reconnaissance des pairs 
et pour lui, la plus belle distinction 
après la fidélité de ses clients.

Emblème de la Romaine depuis ses 
débuts, c’est aussi le cépage fétiche  
de Joël ; un cépage capricieux,  
qui le challenge chaque année, à la 
vigne comme à la cave.

Maîtrise des terroirs, vinification 
soignée et élevage minutieux en 

Cornalin Réserve 2019



Cornalin

37

Weinbereitung und gewissenhafter 
Ausbau im Eichenfass.

Der Étoile für diese Rebsorte 
bedeutet Joël besonders viel. 
Diese Anerkennung durch 
Seinesgleichen ist für ihn, nach 
der Treue seiner Kundschaft, die 
schönste aller Auszeichnungen.

Von Beginn an war der Cornalin das 
Flaggschiff der Kellerei und Joëls 
Lieblingsrebsorte – eine eigenwillige 
Rebe, die ihn jedes Jahr aufs Neue 
fordert, im Weinberg wie in der Kellerei.

Das Erfolgsgeheimnis seines 
Cornalin Réserve ? Meisterhafter 
Umgang mit dem Terroir, sorgfältige 

+ 41 79 214 08 77 
info@cavelaromaine.ch 
cavelaromaine.com



Joël Briguet
Il suffit de papoter avec ses fidèles 
collaborateurs pour découvrir Joël. 
« Persévérant, humain, travailleur », 
on sent toute l’admiration qu’ils 
portent à l’homme, mais aussi au 
chef d’entreprise.

Depuis 1989, 6 étoiles (et de 
nombreuses autres récompenses) 

ont illuminé la cave. Des distinctions  
qui le confortent dans ses décisions 
au quotidien.

Pour Joël, c’est l’humain d’abord, 
toujours. Il met un point d’honneur  
à livrer lui-même ses clients. Sans  
ce contact, son métier n’aurait pas 
vraiment la même saveur.

Joël Briguet

Cave La Romaine
Flanthey
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Um herauszufinden, wer Joël ist,  
genügt es, mit seinen treuen 
Mitarbeitern zu plaudern. « Ausdauernd, 
menschlich, fleissig » – man spürt 
die Bewunderung, die sie diesem 
Mann als Menschen, aber auch als 
Firmenchef entgegenbringen.

Seit 1989 erhielt die Kellerei sechs 
Étoiles (und zahlreiche weitere 

Auszeichnungen). Auszeichnungen, 
die Joël in seinen täglichen 
Entscheidungen bestärken.

Für ihn steht der Mensch stets an 
erster Stelle. Für ihn ist es Ehrensache, 
seine Kundschaft selbst zu beliefern. 
Ohne diesen Kontakt hätte seine 
Arbeit nicht denselben Reiz für ihn.





Joël Briguet



Dôle
Cave Mabillard Vérène et Jean-Claude
Champlan

Il vous dira que le secret de leur  
si belle Dôle, c’est leur vigne de 
Gamay à Champlan, qui a l’âge de 
Jean-Claude. Mais le vrai secret 
réside certainement dans leur travail 
de vinification, exécuté avec beaucoup 
de brio et infiniment d’amour.

La Dôle comme un hommage. 
C’est l’un des premiers assemblages 
que Martial, le père de Jean-Claude 
a travaillé et proposé à leurs clients. 
Ils ont toujours tenu à la conserver, 
la travailler, la sublimer.

Dôle 2020
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Das Geheimnis ihres guten Dôle, 
sagt Jean-Claude, seien ihre Gamay-
Rebstöcke in Champlan, die genauso 
alt sind wie er. Aber das eigentliche 
Geheimnis liegt sicherlich in ihrer 
Weinbereitung, die mit Bravour und 
unendlich viel Liebe erfolgt.

Der Dôle als Hommage. Es ist  
eine der ersten Assemblagen, die  
Jean-Claudes Vater Martial verarbeitet 
und seinen Kunden angeboten hat. 
Es war ihnen immer ein Anliegen, sie 
zu bewahren und zu verfeinern.

+ 41 79 658 01 09 
info@cavemabillard.ch

cavemabillard.ch



 Vérène, Jean-Claude

L’histoire œnologique de Jean-Claude 
et Vérène est indissociable de leur 
histoire d’amour. De leur premier 
rendez-vous à leurs 30 ans de mariage, 
leur vie entière s’est nouée autour de 
la vigne et du vin. Par passion !

Jamais vous ne rencontrerez de 
vignerons plus discrets et plus  
humbles. Jean-Claude porte une 
admiration sans limite à sa complice 
et au travail remarquable qu’elle 
accomplit au quotidien. C’est elle 
qui bichonne leurs parcelles et 
c’est toujours elle qui a le dernier 
mot en matière de vinification.

Vérène et Jean-Claude Mabillard

Cave Mabillard Vérène et Jean-Claude
Champlan
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Jean-Claudes und Vérènes  
Weinbaugeschichte ist untrennbar  
mit ihrer Liebesgeschichte verbunden.  
Von ihrem ersten Rendezvous bis  
zu ihrem 30. Hochzeitstag drehte 
sich ihr ganzes Leben um die Rebe 
und den Wein. Aus Leidenschaft !

Diskretere und bescheidenere Winzer 
als die beiden werden Sie kaum finden. 
Jean-Claude empfindet grenzenlose 
Bewunderung für seine Gefährtin 
und die bemerkenswerte Arbeit, die 
sie Tag für Tag leistet. Sie ist es, die 
die Parzellen der beiden hegt und 
pflegt und stets das letzte Wort hat, 
wenn es um die Weinbereitung geht.

 Vérène, Jean-Claude





Vérène & Jean-Claude Mabillard



Humagne Rouge

Gregor Kuonen — Caveau de Salquenen AG
Salquenen

corsé, c’est l’un des vins préférés 
de leurs clients.

Humez les arômes de ce vin 
noble et parfois un peu sauvage 
et vous comprendrez le 
tempérament des Valaisans !

L’un des plus anciens cépages de 
la cave !

Depuis les années 90, ils le vinifient en 
barrique, un procédé qui permet de 
développer toute sa noblesse, tout en 
veillant à conserver sa typicité et son 
harmonie. Robuste, complexe, 

Humagne Rouge Grandmaître Barrique 2019



Humagne Rouge
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robuste, komplexe und kräftige 
Wein zählt zu den Lieblingsweinen 
der Kundinnen und Kunden.

Wenn Ihnen die Aromen dieses noblen 
und zuweilen etwas wilden Tropfens 
in die Nase steigen, werden sie das 
Temperament der Walliser verstehen !

Eine der ältesten Rebsorten 
der Kellerei.

Seit den 90er-Jahren wird sie im 
Holzfass vinifiziert, ein Verfahren, 
bei dem der Wein seine ganze 
Noblesse entfaltet und gleichzeitig 
seinen typischen Charakter und 
seine Harmonie bewahrt. Der 

+ 41 27 451 21 21 
info@gregor-kuonen.ch 
gregor-kuonen.ch



Larissa Kuonen
La qua-li-té ! Une obsession chez les 
Kuonen. Une qualité qui passe par un 
contrôle militaire de leurs vignes par 
François, par une vinification pointue 
orchestrée par Larissa, mais aussi 
par l’implication rigoureuse de leur 
fidèle équipe qui suit la philosophie 
de travail des Kuonen depuis plus
de 30 ans.

Cette Étoile, cette reconnaissance, 
c’est tout d’abord la leur !

Depuis plus de 40 ans, celle qui 
fût la toute première cave de 
Salquenen, ne se contente que du 
meilleur : des créations nobles qui 
accompagnent les amateurs de vins 
dans leurs plus beaux moments.

Larissa Kuonen

Gregor Kuonen — Caveau de Salquenen AG
Salquenen
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Qua-li-tät ! Das ist das Mantra 
der Familie Kuonen. Und diese 
Qualität bedeutet : gewissenhafte 
Kontrolle der Reben durch François, 
hochprofessionelle Weinbereitung 
unter der Leitung von Larissa und 

volles Engagement ihres Teams, 
das der Familie Kuonen und ihrer 
Arbeitsphilosophie seit über 
30 Jahren treu ist. Diesen Étoile, 
diese Anerkennung hat sie in 
erster Linie ihnen zu verdanken.





Larissa Kuonen



Syrah
Adrian & Diego Mathier Nouveau Salquenen AG
Salquenen

Des raisins qui se gorgent du soleil 
de Conthey, un vin puissant, 
sauvage et vieilli en barriques neuves 
pendants 15 à 18 mois. Un vin dont 
on dit qu’il « frise la perfection ».

Santé !

C’est une fierté toute particulière 
pour Diego de voir ce vin orné d’une 
Étoile du Valais, puisqu’il porte son 
prénom, mais également le titre 
de « Meilleur Syrah Suisse ».

Syrah Diego Mathier 2019
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aus sonnenverwöhnten Trauben 
aus Conthey, der während 15 bis 
18 Monaten in neuen Holzfässern 
ausgebaut wird. Ein Wein, von dem man 
sagt, dass er « an Perfektion grenze ».

Prost !

Auf den Étoile du Valais für diesen 
Wein ist Diego ganz besonders 
stolz, trägt er doch seinen Vornamen 
und den Titel « Bester Syrah der 
Schweiz ». Ein kräftiger, wilder Wein 

Syrah
+ 41 27 455 75 75 

info@mathier.com
mathier.com



Diego Mathier
Vigneron suisse de la décennie 
en 2016, cave de l’année 2018, 
des titres par dizaines qui ornent 
leur œnothèque de Salgesch…

La 4e génération de Mathier 
voit défiler les récompenses d’un 
travail rigoureux, mais toujours 
exécuté avec à l’esprit : le plaisir !

Le plaisir de déguster, le plaisir de 
partager et le plaisir d’émerveiller.

Une histoire qui s’écrit à plusieurs. 
Avec en chef d’orchestre Diego, 
épaulé par son épouse Nadia et leur 
œnologue Cédric, présent depuis
30 ans à leurs côtés.

Diego Mathier

Adrian & Diego Mathier Nouveau Salquenen AG
Salquenen
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Bester Schweizer Winzer des 
Jahrzehnts 2016, Weinkeller des 
Jahres 2018 und dutzende weitere 
Auszeichnungen schmücken ihre 
Vinothek in Salgesch.

Die vierte Generation der Mathiers 
räumt einen Preis nach dem anderen 
für ihre harte Arbeit ab, bei der aber 
auch das Vergnügen nie zu kurz kommt. 

Das Vergnügen, zu degustieren, 
zu teilen und zu begeistern.

Eine Geschichte, die gemeinsam 
geschrieben wird. Eine Geschichte 
mit Diego als Dirigenten, unterstützt 
von seiner Frau Nadia und ihrem 
Önologen Cédric, der ihnen seit 
30 Jahren zur Seite steht.





Cédric Leyat, Diego & Nadia Mathier



Sélection des Vins du Valais
2021

Vins médaillés 
Prämierte Weine

Petite Arvine — Or/Gold
Petite Arvine Les Pyramides, 2019

Adrian & Diego Mathier Nouveau Salquenen AG,
Salgesch

Petite Arvine Graine de Champion, 2020
Artisans du Vin – Bétrisey Antoine & Christophe,
St-Léonard

Petite Arvine, 2020
Cave de la Brunière, St-Léonard

Petite Arvine, 2020
Cave Gay Clément, Charrat

Petite Arvine de Fully, 2020
Cave Jean Maret, Fully

Petite Arvine Séléné, 2020
Cave La Pleine Lune, St-Pierre-de-Clages

Petite Arvine de Fully Les Seilles, 2019
Cave le Grillon, Fully

Petite Arvine, 2020
Cave les Sentes, Sierre

Petite Arvine, 2019
Cave Pierre-Maurice Carruzzo & Fils, Chamoson
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Petite Arvine, 2020
Domaine des Crêtes, Noës

Jean des Crêtes Petite Arvine, 2020
Les Fils Maye, Riddes

Petite Arvine Clos de Cochetta Les Grands Murs, 2020
Maison Gilliard, Sion

Petite Arvine Les Perlines, 2020
Maison Gilliard, Sion

Petite Arvine Les Trésors de Famille, 2020
Maison Gilliard, Sion

Petite Arvine Cavosaviésan, 2020
Ozenit, Granges

Petite Arvine — Argent/Silber
Petite Arvine Les Pyramides, 2020

Adrian & Diego Mathier Nouveau Salquenen AG,
Salgesch

Petite Arvine, 2020
Cave Archi, Chamoson

Petite Arvine, 2020
Cave Ardévaz, St-Pierre-de-Clages

Petite Arvine Réserve, 2019
Cave Ardévaz, St-Pierre-de-Clages

Petite Arvine de Vétroz, 2020
Cave Chantevigne, Vétroz

Petite Arvine, 2020
Cave de l’État du Valais – Domaine de Châteauneuf,
Sion

Petite Arvine – Promesse de Plaisir, 2020
Cave des Promesses, Conthey

Petite Arvine, 2020
Cave du Crêtacombe, Chamoson

Petite Arvine, 2020
Cave Gilbert Devayes, Leytron

Petite Arvine de Chamoson, 2020
Cave le Banneret Carlo & J.-Ch. Maye Sàrl, 
Chamoson

Petite Arvine, 2020
Daniel Magliocco & Fils, St-Pierre-de-Clages

Petite Arvine, 2020
Domaine Jean-René Germanier, Vétroz

Petite Arvine, 2020
Fernand Cina, Salgesch

Petite Arvine, 2020
Luisier Vin, Saillon

Petite Arvine Valais d’Or, 2020
Maurice Gay, Chamoson



Cornalin — Or/Gold
Cornalin Les Bernunes, 2020

Cave Caloz Sandrine, Anne-Carole et Conrad, Miège
Cornalin Réserve, 2019

Cave de l’État du Valais – Domaine de Châteauneuf, 
Sion

Cornalin, 2020
Cave du Rhodan, Mounir Weine, Salgesch

Cornalin Tradition, 2020
Cave du Tunnel, Conthey

Cornalin de Vétroz, 2020
Cave du Vieux Moulin, Vétroz

Cornalin de Fully, 2020
Cave Jean Maret, Fully

Cornalin Réserve, 2019
Cave La Romaine, Flanthey

Cornalin, 2019
Cave St-Philippe, Salgesch

Réserve des Administrateurs Cornalin du Valais, 2020
Cave St-Pierre, Chamoson

Cornalin Vieux Cachet, 2020
Domaine du Mont d’Or, Sion

Cornalin, 2020
Domaine Jean-René Germanier, Vétroz

Cornalin Clavau Les Grands Murs, 2020
Maison Gilliard, Sion

Cornalin, 2020
Philippe Darioli, Martigny

Cornalin Les Titans, 2018
Provins Valais, Sion

Cornalin Terrassenweinbau, 2018
Weinschmiede, Salgesch

Cornalin — Argent/Silber
Cornalin Coteaux de Sierre, 2019

Cave Bonvin Gaston & Eric, Flanthey
Cornalin, 2019

Cave de l’Etat du Valais – Domaine du Grand Brûlé, 
Leytron

Cornalin, 2020
Cave Defayes & Crettenand, Leytron

Cornalin, 2020
Cave des Champs, Miège

Cornalin, 2020
Cave du Vieux Pressoir, Chamoson

Cornalin Les Empereurs, 2020
Cave La Romaine, Flanthey

Cornalin du Valais, 2020
Cave St Georges, Sierre
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Cornalin, 2019
Domaine Mettaz, Fully

Cornalin Grandmaître Barrique, 2019
Gregor Kuonen – Caveau de Salquenen AG, Salgesch

Dôle — Or/Gold
Dôle, 2020

Cave Mabillard Vérène et Jean-Claude, Champlan
Dôle de Salquenen Les Fers de Lance, 2020

Cave St-Philippe, Salgesch
Dôle Salquenen, 2020

Fernand Cina, Salgesch
Dôle Valais Les Mazots, 2020

Maurice Gay, Chamoson

Dôle — Argent/Silber
Dôle, 2019

Cave Gilbert Devayes, Leytron
Dôle, 2020

Cave la Madeleine, Vétroz
Dôle Tradition, 2019

Domaine des Muses, Sierre
Dôle de Salquenen Johannestrunk, 2020

Johanniterkellerei, Salgesch

Fendant — Or/Gold
Fendant, 2020

Cave Colline de Daval, Sierre
Fendant, 2020

Cave de l’Etat du Valais – Domaine de Châteauneuf, 
Sion

Fendant, 2020
Cave du Rhodan, Mounir Weine, Salgesch

Fendant, 2020
Cave du Verseau, Veyras

Amandoleyre Fendant Grand Cru de Vétroz, 2020
Cave du Vieux Moulin, Vétroz

Fendant, 2020
Cave Gay Clément, Charrat

Fendant de Martigny, 2020
Cave la Cinquième Saison, Martigny 

Fendant Coteau de Chamoson, 2020
Cave le Banneret Carlo & J.-Ch. Maye, Chamoson

Fendant Leon, 2020
Chai du Baron, Bramois

Fendant, 2020
Daniel Magliocco & Fils, St-Pierre-de-Clages

Fendant, 2020
Domaine des Crêtes, Noës



Fendant, 2020
Domaine Dussex, Chamoson

Fendant Vétroz Les Terrasses, 2020
Domaine Jean-René Germanier, Vétroz

Fendant Pierrafeu Charte d’Excellence, 2020
Provins Valais, Sion

Chasselas a sigh in the sky, 2020
Vin d’Œuvre, Leuk-Stadt

Fendant — Argent/Silber
Fendant du Ravin, 2020

Adrian & Diego Mathier Nouveau Salquenen AG, 
Salgesch

Fendant, 2019
Cave Corbassière, Saillon

Parchet n°1300 Leytron, 2020
Cave Defayes & Crettenand, Leytron

Fendant, 2020
Cave des Amis, Fully

Fendant Grand Cru Conthey – Promesse d’Amitié, 2020
Cave des Promesses, Conthey

Fendant Amphore, 2020
Cave du Crêtacombe, Chamoson

Fendant Giboulée, 2020
Cave Emery, Ayent

Fendant, 2020
Cave Gilbert Devayes, Leytron

Fendant, 2020
Cave la Madeleine, Vétroz

Fendant, 2020
Cave les Sentes, Sierre

Fendant, 2020
Cave Nouvelle Sève, Venthône

Fendant Coteaux de Sierre, 2020
Caves du Paradis Olivier Roten, Sierre

Fendant, 2020
Château Constellation, Sion

Fendant La Perle du Valais, 2020
Domaine du Mont d’Or, Sion

Fendant Coteaux de Sierre, 2020
Domaines Rouvinez, Sierre

Grandgousier Fendant, 2020
Les Fils Maye, Riddes

Fendant Valais La Guérite, 2019
Maurice Gay, Chamoson

Fendant de Sion Valais Les Mazots, 2020
Maurice Gay, Chamoson

Fendant Excelsus, 2020
Sélection Excelsus, Chamoson
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Païen – Heida — Or/Gold
Heida, 2020

Cave du Rhodan, Mounir Weine, Salgesch
Païen – Heida Tradition, 2020

Cave du Tunnel, Conthey
Païen Les Ecrins, 2019

Cave La Colombe, Conthey
Païen d’Ardon, 2020

Cave la Madeleine, Vétroz
Heida du Valais, 2020

Cave St Georges, Sierre
Heida de Chamoson, 2019

Cave Stéphane Rémondeulaz, Chamoson
Païen l’Orpailleur, 2020

Frédéric Dumoulin SA – L’Orpailleur, Uvrier
Johanneli Fi Heida Excellence, 2020

Johanneli-Fi Chällerie, Visp
Franc-Tireur Heida, 2020

Les Fils Maye, Riddes
Heida Les Perlines, 2020

Maison Gilliard, Sion
Heida Collection Chandra Kurt, 2020

Provins Valais, Sion
Heida Domaine du Chapitre de la Cathédrale, 2019

Provins Valais, Sion

Païen – Heida — Argent/Silber
Heida Les Pyramides, 2020

Adrian & Diego Mathier Nouveau Salquenen AG, 
Salgesch

Païen, 2020
Cave de la Brunière, St-Léonard

Païen, 2019
Cave de l’Etat du Valais – Domaine du Grand
Brûlé, Leytron

Païen – Promesse d’Exotisme, 2020
Cave des Promesses, Conthey

Païen, 2020
Cave Gay Clément, Charrat

Païen d’Ardon, 2019
Cave la Madeleine, Vétroz

Heida, 2020
Château Constellation, Sion

Heida, 2020
Domaine des Crêtes, Noës

Heida Tradition, 2019
Domaine des Muses, Sierre

Heida Champortay Martigny, 2019
Domaine Gérald Besse, Martigny-Croix

Païen d’Enfer, 2019
Domaine Henri Valloton, Fully



Heida Visperterminen, 2020
Genossenschaft St. Jodern Kellerei, Visperterminen

Johanneli Fi Heida, 2020
Johanneli-Fi Chällerie, Visp

Heida, 2019
Philippe Varone Vins, Sion

Humagne Rouge — Or/Gold
Humagne Rouge Le Secret d’Aphrodite, 2020

Cave Emery, Ayent
Humagne Rouge, 2020

Cave La Petite Saviésanne, Ormône/Savièse
Humagne Rouge Nobles Cépages, 2019

Charles Bonvin, Sion
Humagne Rouge Grandmaître Barrique, 2019

Gregor Kuonen – Caveau de Salquenen AG, 	
Salgesch

La Chassenarde Humagne Rouge, 2020
Les Fils Maye, Riddes

Humagne Rouge Valais d’Or, 2019
Maurice Gay, Chamoson

Humagne Rouge, 2019
Philippe Varone Vins, Sion

Humagne Rouge — Argent/Silber
Humagne Rouge, 2019

Cave Ardévaz, St-Pierre-de-Clages
Humagne Rouge Les Bernunes, 2020

Cave Caloz Sandrine, Anne-Carole et Conrad, Miège
Humagne Rouge, 2019

Cave Gilbert Devayes, Leytron
Humagne Rouge de Chamoson, 2020

Cave le Banneret Carlo & J.-Ch. Maye, Chamoson
Humagne Rouge, 2018

Cave Pierre-Maurice Carruzzo & Fils, Chamoson
Réserve des Administrateurs Humagne Rouge du
Valais, 2020

Cave St-Pierre, Chamoson
Humagne Rouge Primus Classicus, 2019

Caves Orsat, Martigny
Humagne Rouge, 2019

Clos de Géronde, Chippis
Humagne Rouge Follaterres, 2020

Domaine Henri Valloton, Fully
Humagne Rouge Patrimoine, 2019

Domaines Chevaliers, Salgesch
Humagne Rouge Cuvée Prestige, 2019

Gregor Kuonen – Caveau de Salquenen AG, Salgesch
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Humagne Rouge du Valais Johannestrunk, 2020
Johanniterkellerei, Salgesch

Humagne Rouge, 2020
Tenud Weine, Varen

Johannisberg — Or/Gold
Johannisberg de Chamoson, Le Grand Schiner, 2020

Albert Biollaz, Chamoson
Johannisberg, 2020

Cave Ardévaz, St-Pierre-de-Clages
Johannisberg Grand Cru – Promesse d’Authenticité,
2020

Cave des Promesses, Conthey
Johannisberg, 2020

Cave du Chevalier Bayard, Varen
Johannisberg, 2020

Cave Gilbert Devayes, Leytron
L’attache devin Johannisberg de Chamoson, 2020

Cave la Cinquième Saison, Martigny 
Johannisberg, 2020

Cave les Sentes, Sierre
Johannisberg du Valais Johannestrunk, 2020

Johanniterkellerei, Salgesch
Johannisberg, 2019

Philippe Varone Vins, Sion
Johannisberg Rhonegold Charte d’Excellence, 2020

Provins Valais, Sion

Johannisberg — Argent/Silber
Johannisberg Weidmannstrunk, 2020

Adrian & Diego Mathier Nouveau Salquenen AG, 
Salgesch

Johannisberg Sonville, 2020
Artisans du Vin, Christophe & Antoine Bétrisey, 
St-Léonard

Johannisberg Coteaux de Sierre, 2020
Cave Bonvin Gaston & Eric, Flanthey

Johannisberg, 2020
Cave de Bovanche, Ardon

Johannisberg Amphore, 2020
Cave du Crêtacombe, Chamoson

Johannisberg Tradition, 2020
Cave du Tunnel, Conthey

Johannisberg, 2020
Cave du Vieux Pressoir, Chamoson

Johannisberg de Chamoson, 2020
Cave La Pleine Lune, St-Pierre-de-Clages

Johannisberg Vieilles Vignes, 2019
Cave Pierre-Maurice Carruzzo & Fils, Chamoson

Johannisberg du Valais, 2020
Cave St Georges, Sierre

Johannisberg Les Fers de Lance, 2020
Cave St-Philippe, Salgesch

Johannisberg, 2020
Domaine des Crêtes, Noës



Johannisberg Classique, 2019
Domaine des Muses, Sierre

Johannisberg l’Orpailleur, 2020
Frédéric Dumoulin SA – L’Orpailleur, Uvrier

Johannisberg, 2020
Kellerei Leukersonne, Susten

Feuergold Johannisberg, 2020
Les Fils Maye, Riddes

Johannisberg anywhere anytime, 2020
Vin d’Œuvre, Leuk-Stadt

Syrah — Or/Gold
Syrah Diego Mathier, 2019

Adrian & Diego Mathier Nouveau Salquenen, 
Salgesch

Syrah, 2020
Cave de la Brunière, St-Léonard

Syrah, 2018
Cave de la Rameau, Chamoson

Syrah, 2019
Cave du Rhodan, Mounir Weine, Salgesch

Les Liens Syrah, 2019
Cave la Cinquième Saison, Martigny 

Syrah, 2020
Cave les Sentes, Sierre

Syrah de Sierre Goldschnitt, 2018
Weinschmiede, Salgesch

Syrah — Argent/Silber
Syrah, 2018

Cave Gilbert Devayes, Leytron
Syrah Les Rayes Les Ecrins, 2019

Cave La Colombe, Conthey
Syrah Vieilles Vignes, 2019

Cave la Madeleine, Vétroz
Syrah Réserve, 2019

Cave La Romaine, Flanthey
Syrah, 2019

Daniel Magliocco & Fils, St-Pierre-de-Clages
Syrah, 2018

Domaine Dussex, Chamoson
Cayas, Syrah Réserve, 2018

Domaine Jean-René Germanier, Vétroz
Syrah, 2018

Keller zur Grotte, Varen
Syrah Les Tonneliers, 2019

Maison Gilliard, Sion
Syrah Les Titans, 2018

Provins Valais, Sion
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